
TABL. 22 (86). KORZYSTAJĄCY  ZE  ŚWIADCZEŃ  Z  TYTUŁU  PRACY  W  WARUNKACH  
SZKODLIWYCH  DLA  ZDROWIA  I  UCIĄŻLIWYCH a   
Stan  w  dniu  15  XII 
PERSONS  RECEIVING  BENEFITS  FOR  WORK  IN  HARMFUL  AND  STRENUOUS 
CONDITIONS a 
As  of  15  XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Posiłki 
profilak-
tyczne 

Preventive 
food 

Napoje 
Drinks 

Inne 
środki  

odżywcze 
Other  

nutrition 

Dodatki 
pieniężne 
Special 

pay 

Skrócony 
czas pracy 

Short- 
-time work 

Dodatkowe 
urlopy 
Extra  
leaves 

       

O G Ó Ł E M ............................. 2000 233631 289104 124470 246530 10226 121102 
T O T A L 2005 182804 234812 91982 193899 12443 96709 
 2009 167072 199078 42626 148313 13198 75708 
 2010 163794 178379 47790 142359 12380 71849 

sektor publiczny ............................  112457 93267 39606 118455 9809 67836 
public sector       

sektor prywatny .............................  51337 85112 8184 23904 2571 4013 
private sector       

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo 
i rybactwo .......................................... 832 589 – 55 – 1 

Agriculture, forestry and fishing       

Przemysł .............................................. 134298 142210 45427 120630 7870 63156 
Industry       

górnictwo i wydobywanie .................. 97101 66373 34180 92403 6365 58254 
mining and quarrying       

przetwórstwo przemysłowe ............... 25394 60431 6986 15057 1239 4544 
manufacturing       

wytwarzanie i zaopatrywanie  
w energię elektryczną, gaz, parę 
wodną i gorącą wodę ∆ ....................  6873 10059 3496 10882 136 296 

electricity, gas, steam and air condi-
tioning supply        

dostawa wody; gospodarowanie ście-
kami i odpadami; rekultywacja Δ 4930 5347 765 2288 130 62 

water supply; sewerage, waste  
management and remediation ac-
tivities       

Budownictwo ........................................ 17170 17725 558 5908 977 1607 
Construction        

Handel; naprawa pojazdów samocho-
dowych Δ ............................................ 2050 5236 401 1774 169 15 

Trade; repair of motor vehicles Δ        

Transport i gospodarka magazynowa .. 8271 8343 1132 11659 850 6800 
Transportation and storage        

Informacja i komunikacja ..................... 92 163 147 416 18 – 
Information and communication       

Działalność profesjonalna, naukowa 
i techniczna ....................................... 87 75 18 481 335 5 

Professional, scientific and technical  
activities       

Administrowanie i działalność wspiera-
jąca Δ ................................................. 702 471 – 493 – 8 

Administrative and support service 
activities       

a Dane dotyczą podmiotów, w których liczba pracujących przekracza 9 osób. 
a Data concern entities employing more than 9 persons. 
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WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Posiłki 
profilak-
tyczne 

Preventive 
food 

Napoje 
Drinks 

Inne 
środki  

odżywcze 
Other  

nutrition 

Dodatki 
pieniężne 
Special 

pay 

Skrócony 
czas pracy 

Short- 
-time work 

Dodatkowe 
urlopy 
Extra  
leaves 

Edukacja .............................................. 24 95 – 676 39 – 
Education        

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna 268 3469 107 264 2122 257 
Human health and social work activi-

ties       

Pozostała działalność usługowa .......... – 3 – 3 – – 
Other service activities       

a Dane dotyczą podmiotów, w których liczba pracujących przekracza 9 osób. 
a Data concern entities employing more than 9 persons. 

 


